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	A.
State(s) Party(ies)

	For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey

	B.
Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
Indicate the official name of the element that will appear in published material.

Not to exceed 200 characters

	Heritage of Dede Qorqud/ Korkyt Ata/ Dede Korkut, epic culture, folk tales and music

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, 
if applicable
Indicate the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or French (point B.1).
Not to exceed 200 characters

	Azerbaijan- Dədə Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut irsi: Dastan mədəniyyəti, xalq nağılları və musiqisi
Kazakhstan- Деде Горгуд/ Қорқыт Ата/ Деде Коркут: Эпикалық мәдениет, халық аңыз әңгімелері және әуендері 

Turkey- Dede Qorqud/ Korkyt Ata/Dede Korkut Mirası: Destan Kültürü, Halk Masalları ve Müzik

	B.3.
Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (point B.1) mention alternate name(s), if any, by which the element is known.

	

	Azerbaijan- Kitabi Dədə Qorqud, Kitab-i Dədəm Qorqud əla lisan-i taife-i Oğuzan

Kazakhstan- Қорқыт Ата күйлері, Қорқыт Ата кітабы, Қорқыт қобызы

Turkey- Dede Korkut Destanları/Hikayeleri, Dede Korkut Boyları, Dede Korkut Anlatmaları, Korkut Ata Hikayeleri, Dedem Korkut Hikayeleri, Oğuznamecilik Geleneği, Dede Korkut Oğuznameleri. Dede Korkut Masalları, Dede Korkut Kitabı, Bey Böyrek ve Akkavak Kızı Hikâyesi, Deli Dumrul Masalı

	C.
Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element.

Not to exceed 150 words

	Main bearers and practitioners of the element are: communities of epic, folk tales narrators and music performers. 

In Azerbaijan: Dede Qorqud epic narrators and storytellers. Community bearers of element are members of a number of non-governmental organizations, such as Yazichilar Biriliyi NGO, Simurg   NGO and Yaradici Teshebbusler Public Union.. 

In Kazakhstan: Community of music performers of Korkyt Ata kuys (other name Kobyzshi) with traditional instrument Kobyz. Great contribution to safeguarding of the element is made also by representatives of Korkyt Ata Ata kuys researches' community:  PF “Intangible heritage of the Turkic world", Center of Korkyttanu of the Kyzylorda State University.

In Turkey: Minstrels and bards, who believe minstrelsy tradition emerged from epics of Dede Korkut, tale tellers called “Masalcılar” that narrate tales from epics of Dede Korkut, Meddahs that    narrate the epics of Dede Korkut in their public storytelling traditions. 

In all 3 countries relevant experts, academicians from formal and informal educational institutions and NGOs who contributed to its safeguarding and promotion at local and national level.

In general, the entire population of Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey represent the element by practicing its tradition in formal and informal education and daily life.

Heritage of Dede Qorqud/ Korkyt Ata/ Dede Korkut: Epic Culture, Folk Tales and Music brings a strong sense of cultural belonging and collective memory to many Turkic speaking communities, as a profound symbol of their common cultural codes.

	D.
Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element within the territory(ies) of the submitting State(s), indicating if possible the location(s) in which it is centred. Nominations should concentrate on the situation of the element within the territories of the submitting States, while acknowledging the existence of same or similar elements outside their territories, and submitting States should not refer to the viability of such intangible cultural heritage outside their territories or characterize the safeguarding efforts of other States.
Not to exceed 150 words

	Element is widely practiced throughout most of the territories of Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey. More specifically:

Azerbaijan: Element is practiced and transmitted by communities in all the regions of the Republic of Azerbaijan, especially in the capital city Baku, as well as in the regions of Absheron, Sheki, Zaqatala, Shirvan, Ganja, Karabakh, Zengilan, Aghdam, Kalbajar, Lachin, Gubadli, Jabrayil, Fuzuli, Gabala, Guba, Khachmaz, Shamkir,  Yevlakh, Saatli, Oghuz, Neftchala, Salyan, Nakhchivan and many others. 

Kazakhstan: Territory where performance of Korkyt Ata kuys is actively practiced, is located in Kyzylorda region. The main areas where Korkyt Ata's kuy traditions as well as historical information about the personality of Korkyt Ata are best safeguarded – are Kazalinsky and Karmakchi districts of Kyzylorda region. It is believed that Korkyt Ata was a native of the steppe along the Syr-Darya and his tomb is on the bank of this river at Karmakchi district of Kyzylorda region. Also, in various regions of Kazakhstan there are well-known Kobyzshi who perform Korkyt kuy: in Zhambyl, Almaty and South Kazakhstan regions of the Republic of Kazakhstan, Almaty and Astana cities.

Turkey: The element is practiced in Northeast provinces of Turkey such as district of Kağızman in Kars, Ardahan, Erzurum, district of Maçka in Trabzon. In Central and Southern parts of Turkey, tales of Deli Dumrul and Bamsı Beyrek are also narrated by tale tellers. The element is also practiced in Malatya province. Tales, legends, stories, social and religious values mentioned in epics of Dede Korkut are kept alive in Malatya’s oral expression and cultural memory. It is believed, that Dede Korkut’s and one of the hero from the epics named Bamsı Beyrek’s tomb is in Bayburt province district of Masat. In general, element is practiced in all geographical regions of Turkey in various ways of cultural expressions and traditions.

	E.
Contact person for correspondence

	E.1.
Designated contact person
Provide the name, address and other contact information of a single person responsible for all correspondence concerning the nomination. For multi-national nominations provide complete contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination.

	Title (Ms/Mr, etc.):

Ms
Family name:

Kulsariyeva
Given name:

Sabira
Institution/position:

Al-Farabi Kazakh National University, Department of History, Cultural Anthropology and Archaeology/Associate Professor
Address:

ap.32 7b Manas St., Almaty, Kazakhstan
Telephone number:

+7 701 7151752
E-mail address:

s.kulsariyeva@gmail.com
Other relevant information:

artschool@bk.ru / anna.almoca@gmail.com


	E.2.
Other contact persons (for multi-national files only)
Provide below complete contact information for one person in each submitting State, other than the primary contact person identified above.

	Azerbaijan

Title (Ms/Mr, etc.): Mr

Family name: Eyvazzade

Given name: Vasif

Institution/position: Ministry of Culture and Tourism / Head of International Relations and Cultural Programs Department

Address: 40, U.Hajibeyov str., Government House, Ministry of Culture and Tourism, Baku AZ 1000, Republic of Azerbaijan

Telephone number: + 994 12 493 65 38, + 994 12 493 02 33

E-mail address: vasifeyvazzade@gmail.com

Other relevant information:
www.mct.gov.az
Turkey

Title (Ms/Mr, etc.): Mr.

Family name: Kaynakci

Given name: Ahmet Gökhan

Institution/position: Ministry of Culture and Tourism/Expert

Address: İsmet İnönü Bulvarı No: 32 Kat: 9 Oda No: 901 06100 Çankaya/Ankara-Turkey

Telephone number: +90 312 212 83 00/2927

E-mail address: gokhan.kaynakci@gmail.com
Other relevant information:
serkanemirerkmen@hotmail.com / sokum@kulturturizm.gov.tr

	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion R.1, the States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’.

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘other(s)’, specify the domain(s) in brackets.

 FORMCHECKBOX 
 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage 

 FORMCHECKBOX 
 performing arts

 FORMCHECKBOX 
 social practices, rituals and festive events

 FORMCHECKBOX 
 knowledge and practices concerning nature and the universe

 FORMCHECKBOX 
 traditional craftsmanship

 FORMCHECKBOX 
 other(s) (     )

	This section should address all the significant features of the element as it exists at present, and should include:

a. an explanation of its social functions and cultural meanings today, within and for its community,

b. the characteristics of the bearers and practitioners of the element,

c. any specific roles, including gender or categories of persons with special responsibilities towards the element,
d. the current modes of transmission of the knowledge and skills related to the element.

The Committee should receive sufficient information to determine:

a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’;

c. 
that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’;

d. that it provides communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

	(i) Provide a brief summary description of the element that can introduce it to readers who have never seen or experienced it.

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The epic, folk and musical heritage of Dede Qorqud/ Korkyt Ata/ Dede Korkut is based on twelve heroic legends, stories and tales and 13 traditional musical compositions (in Kazakhstan, Kuys of Korkyt Ata) that have been shared and transmitted from generation to generation, through oral expressions, performing arts, cultural codes and musical compositions. The element contains social, cultural, moral values such as heroism, dialogue, physical and spiritual wellness and unity as well as respect to nature that are still maintained by all parts of society

Dede Qorqud /Korkyt Ata/ Dede Korkut appears in each story as a legendary character and is a wise person, a sage of minstrels whose words, music and expressions of wisdom are related to traditions of birth, marriage and death.

In Korkyt's musical compositions, the main intonations are reproduced on Kobyz (musical instrument),through the sounds of nature, and imitation soundscapes are characteristic for this medium, e.g. imitation of the howl of a wolf, a swan's note, a horse's run, the whoosh of an arrow, a dog's yawl, a baby's cry, a lullaby, etc. The feature of Korkyt's musical compositions is their interconnection with each other through the epic stories which accompany each musical composition.

The element was safeguarded due to its bearers – community of epic and tale narrators and music performers. Today, the element is transmitted in two ways: informal – within the family or community, and formal - in various educational institutions.

From family events to national and international festivities the element is sustained and practiced during a wide variety of occasions in various cultural spaces and therefore is well rooted in society.

For the Turkic speaking communities, the element is the connecting thread of generations and unites them today. 

	(ii) Who are the bearers and practitioners of the element? Are there any specific roles, including gender or categories of persons with special responsibilities for the practice and transmission of the element? If yes, who are they and what are their responsibilities?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Main bearers and practitioners of the element are: communities of epic, folk tales narrators and music performers. More specifically:

In Azerbaijan the main role in the practice and transmission of the element belongs to community of Dede Qorqud epic narrators and storytellers. They usually practice and express the element as a part of their non-professional life at various festivities and social gatherings especially with involvement of children.

They can be both women and men. Family members are also considered as active bearers of the element since parents eagerly share their knowledge with kids about tales and their moral values and meaning.
In Kazakhstan, the main bearers and practitioners of the element are music performers of 13 traditional music compositions, Kuys of Korkyt Ata. They are both men and women. Performance of these musical compositions is accompanied by traditional musical instrument – kobyz. 

In both of countries, grandparents and parents play important role in transmission of the element within families who tell the legends and folk tales of Dede Qorqud/Korkyt Ata to their children. Grandparents and parents typically choose and tell the legends and folk tales in the way they learnt about them in their own childhood.

In Turkey, Minstrels, bards, story tellers, tale tellers and meddahs are the bearers and main practitioners of the element. Minstrels and bards believe that minstrelsy tradition was emerged from Dede Korkut and some of them believe that Dede Korkut is their sage. Story tellers and tale tellers narrate tales from epics of Dede Korkut. One of the most prominent practitioners, are women called “Masal Anaları” tale tellers. Masal Anaları narrate fairy tales variated from the epics of Dede Korkut to the younger generation of family members hereby they have specific roles for transmitting the element. Today, as a way of popular expression, meddahs are practitioners narrating the element in their public storytelling tradition. 

In all submitting states academicians, researchers and teachers have key roles in viability of the element through researching, analyzing, studying and developing curriculums, are regarded as bearers of the element. 

Contents of the element like proverbs, wise expressions, birth, marriage and death traditions are deeply rooted in submitting states social and cultural memories are used and practiced in daily life. Therefore, people from every region of submitting states can be regarded as bearers of the element.

	(iii) How are the knowledge and skills related to the element transmitted today?
Not fewer than 150 or more than 250 words

	Today, the knowledge and skills of the element are transmitted in various ways. 

Basic form of transmitting the element is the non-formal system, within the community, from master to apprentice. Most epic and tale narrators and music performers transmit the knowledge and skills to their apprentices. Also, masters teach basic stories, rhythmic forms of kobyz playing and many other skills, which are perfected during public performances. Cultural spaces of performances vary from local holidays to national celebrations.

Proverbs and expressions of wisdom, content of the element, are commonly used by all segments of society and are transmited to next generation. Parents and grandparents narrate contents of the element, like stories and tales, to younger generation of their familiy members for joy and in order to teach social and cultural values, transmitted for centuries.

While the element is transmitted by oral expressions, a manuscript book of compiled version of prologue, 12 stories. Thus, these 12 stories are the basic resources of  written and oral expression for transmission. The contents of these stories are used for  transmitting the element to younger generation through formal and informal education, modern literature, media and internet. From primary schools to universities, the stories are transmitted via curriculums. Parents transmit their knowledge about the element to young generation within their families, children listen to the tales and ask questions and discuss the contents with their parents. By organising activities based on the element, ICH museums, NGOs and student clubs at universities play an important role for transmission of the element. Media and internet are also strong components of transmission especially for modern literature, the themes of stories that are written in these books are broadcasted as documentary series and cartoons for children.

	(iv) What social functions and cultural meanings does the element have today for its community?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Community of epic, folk tale narrators and music performers consider heritage of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut as cultural heritage for which they take personal responsibility.  Heritage of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut provides them with a sense of cultural and social identity. Joint performances enhance mutual respect and social solidarity among communities. 

In Azerbaijan, people having broad knowledge of the epic heritage of Dede Qorqud and being able to quote extracts from the epic stories in old Oghuz Azerbaijani language are highly respected within the society.

In Kazakhstan, great importance heritage of Korkyt Ata was given to the development of Kazakh musical and poetic art. The communities believe that the Kuys of Korkyt Ata, which we can still hear today in various holidays, social gatherings and ets., give people a strong sense of patriotism, contributing to the shaping of national identities.

In Turkey, Dede Korkut is perceived as a significant social figure today. The cultural codes and attitudes stemming from the stories of Dede Korkut hold a prestigious place in the society which demonstrates wisdom, mutual understanding and virtue. 

As a strong figure of daily life today, there are sculptures of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut in cities such as İstanbul, Kyzylorda, Astana, Bayburt, Malatya and Baky, his name, name of characters and tribes from his epics like “Korkut”, “Oğuz” “Boğaç”, “Selcen” “Salur” is commonly given babies. Also his name and tribes name from epics are given to public spaces like streets, schools, libraries, parks, quarters and to administrative units like “Dede Korkut Street”, “Korkyt Ata Quarter”, “Park of Dede Qorqud”, “Salur Village”, “University of Korkut Ata” as a reminder of strong social belonging and cultural identity.

 Social and cultural functions that are stressed in the element, like, importance of family, role of women in society, sharing, solidarity, hospitality, fairness, honesty and respect to other people from different social and cultural backgrounds are basic principles of the element. 

As a component of formal education, the element contains profound knowledge about history and culture of Turkic speaking communities, the interaction between human and nature, which in turn, strengthens cultural and social ties and lays the foundations of an environmental worldview.

Festive events related to the element take place in many cities of the Turkic speaking communities. These events unite people from different social , age, and gender strengthen their  social ties, promote awareness and ensure the continuity of the cultural identity of the community and the population. 

	(v) Is there any part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable development?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	No part of the Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut element included in this nomination conflicts with the existing human rights instruments, the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable development.

The element does not discriminate men, women, youth or children based on ethnic, religious, social, political or gender belonging. Main features of the element promote sense of national identity, mutual respect, and cooperation. The traditional heritage of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut strongly promotes respect within the family unit and the community. It encourages integration with other communities and enables social and cultural exchanges thanks to its practices of epic, folk tales narrations, and music. Therefore, the element have maintained as a heritage and as a collective memory of the submitting states as a symbol of unity and respect for other communities, and a sheer fact that the element is shared by people and communities populating vast territory stretching from Siberia to Mediterranean, attests to that.

The main character of the element – Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut– acts as a respected elder that solves difficulties faced by members of his community based on customs and the value systems of the Turkic peoples. Esteem for elders and their experience, respect for women – creators of life, appreciation of traditional knowledge is in the core of ethics of the element.

The traditional heritage of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut aims to promote and to safeguard the sustainable development and ensure its continuity by conveying this message from generation to generation. The element based on unity and heroic legendary past, tells about Turkic people’s unique life styles associated with former nomadic forms which imply harmonious co-existence with surrounding mother nature.

	2.
Contribution to ensuring visibility and awareness and to encouraging dialogue

	For Criterion R.2, the States shall demonstrate that ‘Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity worldwide and testifying to human creativity’. This criterion will only be considered to be satisfied if the nomination demonstrates how the possible inscription will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage in general, and not only of the inscribed element itself, and to encouraging dialogue which respects cultural diversity.

	(vi) How can inscription of the element on the Representative List contribute to the visibility of the intangible cultural heritage in general and raise awareness of its importance at the local, national and international levels?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	The inscription of the element on the RL will also contribute to the visibility of ICH in different parts of the world sharing similar cultural practices with the heritage of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut/. The inscription of the element will encourage the bearers and practitioners of the similar elements for inscribing their own elements to the RL. 

After the inscription of the element, the contribution to visibility of ICH in general will motivate countries that are not state parties yet to the Convention for being state party and safeguarding their ICH elements. 

The inscription of the element will raise awareness of ICH and its Convention at local level by promoting the inscription and implementing prepared action plans to safeguard the element.  At the local and national level, it will provide greater awareness of the importance of ICH and its safeguarding among the general public, especially among the younger generation. Inscription will also enhance the visibility and importance of oral traditions that for centuries have been used by communities as a strong component in upbringing and transferring the values of heroism, courage, mutual respect and tolerance.

At the global level, it will draw attention to the world of oral and musical heritage that have been safeguarded and reached us adapting to the changing world. It will also raise awareness of other ICH elements, common to the Turkic speaking countries, which will allow these communities to engage even more on joint initiatives.

The element is well known in Turkic speaking communities and is a strong tool for identity and belonging. The stories have been translated to more than 20 languages. In this regard, the inscription of this element will support the visibility of the Convention among the Turkic speaking communities.

	(vii) How can inscription encourage dialogue among communities, groups and individuals?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	The epic, folk tale and musical heritage of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut reflects common historical past of the people living in the territory of the Turkic speaking countries. Inscription of the element on the RL will encourage dialogue among them based on their common historical and cultural roots.

The inscription will allow for greater dialogue between communities of the submitting states that identify themselves with the epic and musical heritage of Korkut Ata as a part of cross-border living heritage. It will stimulate further exchanges between these countries and enhance intercultural cooperation

Since the epic heritage of the element, contains numerous examples on the importance of the role of women, respectful attitude to elders, etc., all this contributes to the strengthening of the role of family in society.

Sounds of the musical heritage of the element contribute to the convergence of all communities, groups and individuals.

Element contains much information about cultural relations of nomadic and settled peoples and their traditional practices. Inscription will enhance international contacts among historians, anthropologists and all interested people. 

Inscription of the element would encourage dialogue and interaction among bearers and practitioners of it and contribute to the development of an international network based on the exchange of knowledge and skills among bearers and practitioners. The multinational nature of the element will make this kind of an exchange easier. Moreover, element covers a deeply rooted oral expressions and musical forms, therefore, has a strong aspect of communication, the inscription of it will strengthen this aspect as a fundamental source of dialogue. 
After all, heritage of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut often highlights the importance of communication among communities and individuals.

	(viii) How can inscription promote respect for cultural diversity and human creativity?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	Transmitted from generation to generation, the element has existed for centuries in various forms and in different cultural contexts, which is nowadays reflected in the diversity of legends and their interpretations, accepted by communities and shared in the form, specific to each community. Different interpretations and forms of the same legend are accepted by communities-bearers as being fully legitimate, because they show the diversity of the element and respect for them is encouraged. The inscription will further highlight this important aspect. 

The element with its various practices in different regions demonstrates its contribution to cultural diversity. Inscription of the element will enable people to encounter with various practices of the element. This will also contribute to inter-cultural dialogue, mutual respect for different interpretation of the element and promote cultural diversity among the people of state parties taking part in multinational file.

Element contains information about centuries of wisdom, various traditional practices, traditional crafts, musical and visual arts of many Turkic speaking communities, that will become a valuable source of inspiration for the development of literature, poetry, painting, film production, theater, etc. It will contribute to the creativeness of a person within not only the countries that submit the nomination, but also in a wider world.

As a good source of human creativity, epic narrators, storytellers, ministrels, bards, kobyz players and meddahs often improvise in their narrations and kuys being inspired by Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut Epics. These stories are also an inspiration to cultural industries and artistic expressions. The inscription will create an encouraging environment for all these forms of human creativity. The element would provide human creativity with inspiration to contemporary arts such as literature, visual arts, fine arts and fashion designs.

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion R.3, the States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may protect and promote the element’.

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element

	(i) How is the viability of the element being ensured by the communities, groups or, if applicable, individuals  concerned? What past and current initiatives have they taken in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The communities of Participating States undertake the following measures ensuring the viability of the element:

In Azerbaijan, the following past and current measures have been taken by communities to safeguard Heritage of Korkyt Ata/Dede Korkut/Dede Qorqud: Epic culture and Music and maintain its viability: 1) Since 2012, Yaradici Teshebbusler Public Union has led a series of extracurricular activities for Baku and Sumgayit schoolchildren with participation of well-known connoisseurs of the element. 2) In 2005-2014, epic narrators and story tellers– activists from houses of culture of Sheki, Zaqatala, Shirvan and Ganja promoted the knowledge about the epos among the audience visiting the houses, especially through exhibitions; 3) In 2011-2012, Yazichilar Biriliyi and Yaradici Teshebbusler Public Union have actively supported a number of research initiatives related to the element, with active involvement of epic narrators from Nakhchivan, Baku, Neftchala and Salyan.

In Turkey, 

-
In Ankara ICH Museum during Hıdrellez celebrations “Dede Korkut” tent is pitched and Boğaç Han Tale which is one of the stories from Dede Korkut is performed as theatre play. 

-
Private theatre groups have been performing tales from stories of Dede Korkut.

-
Stories of Dede Korkut is inspiring contemporary music industry in Turkey.

-
International Dede Korkut Short Film Competition is organized by Bayburt Science, Education and Culture Foundation.

-
In formal education, stories of Dede Korkut take place in curriculum. Heritage of Dede Korkut is performed in various ways such as acts, plays and music in school activities.

-
In informal education, Dede Korkut stories take place in courses for theatre, public story telling tradition (meddahlık) and fairy tale narration.

-
Various activities such as symposiums, workshop were organized, publications were made and safeguarding measures taken by related NGOs in 200th anniversary of finding Dede Korkut manuscripts.

In every region of Kazakhstan communities transmit knowledge and skills related to the element from elder generation to the younger in traditional environment of home based schools – studies. Distinctive feature of the element transmission in these school-studios is in learning to play Korkyt's musical compositions by ear, without notes. Also, community music performers, in order to promote the element, play Korkyt's musical compositions during family events and festivities. The International Festival "Korkyt and Music of the Great Steppe" is regularly held in Kazakhstan. The Republican contest of Korkyt Kuy (musical composition) performers held annually. In Kazalinsk district of Kyzylorda region was held the Republican contest of Kyuis Korkyt Ata. The festival and contests was organized with the support of the communities.In 2001, established the Public Fund "Korkyt Ata" for the purpose of promotion of knowledge and skills of heritage of Korkyt Ata in the country and in the world.

The relating communities of submiting States participated actively in the inventory making process of the element and in its inscription on the ICH National Inventory; they have regular meetings to share their knowledge and skills (the latest meeting was held in February 2016, in Kazakhstan).

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the communities, groups or individuals concerned:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	(ii) How have the States Parties concerned safeguarded the element? Specify external or internal constraints, such as limited resources. What are its past and current efforts in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Governments of submitting States undertook in past and undertake currently the following efforts aimed at safeguarding of the element: 

In Azerbaijan, the viability of the element and its transmission have been actively supported by the government and high officials, including the President of Azerbaijan: 1) In 1997, the Government of Azerbaijan initiated the celebration of 1300th anniversary of the creation of the first written source of Dede Qorqud; the anniversary was celebrated nationally and internationally, at the level of UNESCO; 2) On 13 December 2013, the President of Azerbaijan Mr Ilham Aliyev inaugurated Dede Qorqud Park in Narimanov district of Baku; 3) Since 1994, numerous conferences, festivals, school and state-level events were held by research institutions and state bodies especially in Baku and Nakhchivan to promote the knowledge about the element and stimulate its transmission and promotion among younger generation.

In Turkey:

-
2015 is the 200th anniversary of founding Book of Dede Korkut Manuscripts, various activities were organized;

-
Symposiums, workshops were organized by universities;

-
A festival named “Representatives of Dede Korkut Heritage Today“ was organized by The Union of Academies of Sciences of The Turkic World, Turkish, Kazakh and Azeri National Commissions for UNESCO in UNESCO Headquarters.

-
A congress was organized by Ege University Institute of Turkish World Studies in cooperation with Turkish National Commission for UNESCO.

-
From Past to Present “Heritage of Dede Korkut” project was conducted by Ministry of National Education;

-
Element are performed as theatre play at state and municipality theatres;

-
Turkish Radio and Television Corporation broadcast a TV serial composed of 12 episode of element as well as cartoon series for children;

-
“Dede Korkut Culture and Art Festival has been organising for 23 years by Municipality and Governorship of Bayburt Province;

-
 Element has been taught at schools from every level of education.

Ministry of Culture and Tourism financially supported the activities of NGOs and local administrations between years 2004-2016 totally amount of 31000 Turkish Liras

In Kazakhstan: 

For the purpose of transmission: establishment of schools-studios on local, regional and national levels with the involvement of communities.  

For the purpose of documentation and research: organize and finance inventory making process on the element with the participation of state and local researchers, experts and community representatives. Kyzylorda State University has Korkyttanu research institute, which conducts research in the field of Korkyt's heritage and organizes scientific and practical conferences dedicated to the heritage of Korkyt Ata.

For the purpose of safeguarding: element included in National programme for ICH and according to these programme the element is actively studied and popularized in preschools, schools and universities via extra-curricular activities.

For the aim of popularization: organization festivals  on local, regional, national and international levels. (In 2006, 2011 and 2014 the International Festival "Korkyt and Music of the Great Steppe"). Republican contest of Korkyt Ata kuy performers is held annually. The festival was held with the support of the municipality of Kyzylorda region of the Republic of Kazakhstan. 

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the State(s) Party(ies) with regard to the element:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	3.b.
Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe safeguarding measures that will be implemented, especially those intended to protect and promote the element. The safeguarding measures should be described in terms of concrete engagements of the States Parties and communities and not only in terms of possibilities and potentialities.

	(i) What measures are proposed to help to ensure that the element’s viability is not jeopardized in the future, especially as an unintended result of inscription and the resulting visibility and public attention?

Not fewer than 500 or more than 750 words

	The community of epic, folk tales narrators and music performers, concerned NGO, institutions, national and local authorities have planned the following activities for maintaining effective safeguarding and transmission. The States Parties planned allocating funds and mobilizing human resources to support and implement these measures: 

1. Planning and organizing local, national and international scientific seminars, meetings and conferences on the meaning and functions of the element for its practising communities; launch joint research initiatives between the states participating in the multinational nomination (States concerned: Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey; Timeline: 2017-2024);

2. Taking steps to strengthen cooperation between communities, local and national government institutions and research institutions, universities, NGOs and training institutions to reinforce cooperation and further elaborate measures for effective transmission of element in non-formal (family) and formal environment for its effective safeguarding (States concerned: Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey; Timeline: 2017-2024);

3. Starting a large scale awareness-raising campaign, which would include exhibitions and competitions, documentary films and TV shows, publications, info brochures, websites for the purpose of increasing visibility and awareness about the element, in close cooperation with community of epic narrators and music performers. This visibility campaign will particularly highlight the cultural values of the element for its community and the role of youth in safeguarding (States concerned: Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey; Timeline: 2018-2024);

4. Exploring ways and running projects to promote the element as a shared element of countries-members of the TURKSOY; organize festivals, prepare publications, films, translate the epic stories of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut to other languages and other materials to raise public awareness about the Heritage of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut: Epic Culture,Folk Tales and Music among the societies of the TURKSOY Member states and other states. These activities will be elaborated in close cooperation with the TURKSOY Secretariat (States concerned: Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey; Timeline: 2018-2024);

5. Partnering with communities and research institutions to further inventory forms of heritage of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut oral tradition in different regions of the participating countries and make an in-depth study of its diversity. These measures will complement the existing inventory data on the element (States concerned: Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey; Timeline: 2018-2022); 

6. The network of communities of the submitting states will be established (States concerned: Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey; Timeline: 2018);   

7. Establish additional school-studios in different regions of the countries participating in multinational nomination.  (States concerned: Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey; Timeline: 2019-2022);   

8. Establishing mechanism to monitor expected results of the inscription by creating a dedicated committee based on the working group that prepared the nomination. The committee will exchange information every two years via email as well as take advantage of the meetings of the UNESCO ICH Intergovernmental Committee to further discuss the effects of inscription and exchange information (States concerned: Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey; Timeline: 2018-2024).

Many similar events aimed at safeguarding the element are held regularly in different regions of Azerbaijan, Kazakhstan and Turkey at the level of villages and small towns. These events are organized by communities themselves with the help of local administrations.

	(ii) How will the States Parties concerned support the implementation of the proposed safeguarding measures?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The countries participating in this multinational nomination are taking commitment to further strengthen cooperation between government institutions and communities for effective safeguarding of the element at local, national and international levels. 

In Azerbaijan, government authorities will earmark funds, launch fundraising and ensure smooth running of the measures for the benefit of the epic narrators communities in Azerbaijan, in conformity with its current policies and legislation. Ministry of Culture and Tourism will play a key role in activities 1, 2, 3, 4, 5 and 7, 8. Research institutions, universities and secondary and high schools will play a major role in implementing activity 2. The experience and networks of the National Academy of Sciences will be necessary for adequate implementation of Activity 5. Representatives of working group who prepare the file from Azerbaijan will take part in Activity 8 on monitoring inscription effects.

The public authorities of Kazakhstan, namely the National Committee on ICH safeguarding, will ensure the implementation of the measures related to activity 1,2,3,4,5 and 8. Kazakh research institutions will provide support and take active part in carrying out the activities 2 and 5. Numerous raising-awareness and transmission activities referred in part 2, 3, 6, 7 of the measures above will be supported by both national and local authorities. 

The Ministry of National Education and the Ministry of Culture and Tourism of Turkey will increase financial incentives for implementation of all measures related to all activities. Activities and projects organized by NGOs will be financially and technically supported. Governorships and local authorities will support activities referred in part 2,5,6,7. A commission consists of bearers, practitioner, NGOs and representatives of the state for implementing the action plan will be established to supervise proposed safeguarding measures.

The Governments of Azerbaijan,  Kazakhstan and Turkey annually allocate state budget for carrying out these measures.

	(iii) How have communities, groups or individuals been involved in planning the proposed safeguarding measures, including in terms of gender roles, and how will they be involved in their implementation?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	In Azerbaijan, community bearers of Simurg NGO (based in Baku and Ganja) have been involved in the activities of the working group that prepared the nomination file. The members of this NGO were particularly active in providing advice for elaboration of safeguarding measures. Men and women – bearers of epic culture had equal access to that process. They will be involved in carrying out all of the activities proposed. Having broad experience in working with schools, Yazichilar Biriliyi NGO expressed interest to be involved in activities 2, 5 and 6, while epic narrator’s community of the Yaradici Teshebbusler Public Union plans participation in research-related activity 1, as well as visibility-related activities 3 and 4.

As regards Kazakhstan, all the measures proposed above were developed and will be implemented with the participation of communities.  The proposed safeguarding measures were discussed on local and national meetings and consultations. The communities, NGOs and local administrations will ensure the implementation of all measures. For example, bearers and practitioners of the element from Kyzylorda region with financial support of local authority will be involved in activities 1, 3, 5, 6 and 7.

In Turkey, representatives of communities, academicians and NGOs related to the element participated to file preparation process. Safeguarding measures for the element were taken into consideration of proposals that came from bearers and practitioners of the element. Implementation of the proposed safeguarding measures will be taken into action with their support. Safeguarding measures action plan will be scheduled and a commission will be established consists of bearers, practitioner, NGOs and representatives of the state for implementing the action plan.

	3.c.
Competent body(ies) involved in safeguarding
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies), and if applicable, the name and title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	Name of the body:

Department of Science and Education of the Ministry of Culture and Tourism of Azerbaijan      
Name and title of the contact person:

Yashar Aliyev (Mr), Director
Address:

40, U.Hajibeyov str., Government House, Ministry of Culture and Tourism, Baku AZ 1000, Republic of Azerbaijan
Telephone number:

+ 994 12 493 42 94, + 994 12 493 02 33, + 994 12 493 65 38 (Fax)
E-mail address:

ramil.abbakirov@hotmail.com
Other relevant information:

Kazakhstan

Name of the body:
Kazakhstan National Committee for the Safeguarding of the ICH

Name and title of the contact person: Mrs. Khanzada Yessenova

Address: Auezov Str 38A, Almaty, Kazakhstan

Telephone number: +7 777 211 8403, +7 727 3758922

E-mail address: artschool@bk.ru / anna.almoca@gmail.com
Turkey

Name of the body: Ministry of Culture and Tourism/ General Directorate of Research and Training

Name and title of the contact person: Okan İBİŞ (Mr), Director General

Address: Kültür ve Turizm Bakanlığı Araştırma ve Eğitim Genel Müdürlüğü İsmet İnönü Bulvarı no: 5 Emek/ Ankara Türkiye

Telephone number:
+90312 215 48 45

E-mail address: aregem@kulturturizm.gov.tr; okan.ibis@kulturturizm.gov.tr


	4.
Community participation and consent in the nomination process

	For Criterion R.4, the States shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in preparing and elaborating the nomination at all stages, including the role of gender. 

States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of all parties concerned, including where appropriate local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and others. States Parties are reminded that the communities, groups and, in some cases, individuals whose intangible cultural heritage is concerned are essential participants throughout the conception and elaboration of nominations, proposals and requests, as well as the planning and implementation of safeguarding measures, and are invited to devise creative measures to ensure that their widest possible participation is built in at every stage, as required by Article 15 of the Convention.
Not fewer than 300 or more than 500 words

	The idea to work on a joint nomination on Heritage of Korkyt Ata/Dede Korkut/Dede Qorqud: Epic culture, Folk tales and Music comes from communities and NGOs of the submitting countries and was raised at a number of occasions during festivals and conferences organized under the auspices of TURKSOY. In response to this idea, representatives of the involved countries met on 16-17 February 2017 in Kazakhstan to discuss possibility of nominating the multinational element for 2018. This was followed by substantive work done by each of the participating countries at the national level to complement the joint file with information relevant to their countries and communities. Communities were informed from the very beginning that the file under preparation brings together several countries. 

In Azerbaijan, the bearers of element from Simurg NGO and a number of researchers have actively promoted the idea of proposing Heritage of Dede Qorqud: epic culture, folk tales and music as joint Turkic living heritage for inscription on UNESCO Representative List at different occasions in 2014-2016 and addressed their call to the Ministry of Culture and Tourism and TURKSOY to initiate the process. In February 2017, when, based on intergovernmental negotiations, it was clear that the nomination is going to be multinational, Ministry created a working group to elaborate the content of the Azerbaijani part of the file, consisting of community bearers from Simurg NGO, Yazichilar Biriliyi NGO, Yaradici Teshebbusler Public Union and five experts from National Academy of Sciences. The representatives of the NGOs (21 men and 15 women present) met twice in Baku (10 February and 7 March) and provided essential data on the element and its cultural functions, measures to maintain viability and transmission. Azerbaijani part of the nomination was shared with respective counterparts in other partner countries. 

In Kazakhstan, the communities and experts have taken active part in preparing the Kazakh part of the multinational nomination (14-15 February – 1-2 March). National Committee on ICH safeguarding of Kazakhstan and Kyzylorda local authority provided logistical and financial support to organize the national and international meetings on preparation of the nomination file. Representative of communities have provided valuable support in this process, by giving advice, feedback and recommendations on taking photos and videos and preparation other nomination documents. 

In Turkey, the idea for submitting multinational nomination file of Heritage of Dede Qorqud/Korkyt Ata/Dede Korkut: Epic Culture, Folk Tales and Music has been supported by experts and related NGOs in seminars for ICH of TURKSOY member states since 2009. The proposalfor submitting the element as multinational nomination file was first asked to bearers, practitioners and related NGOs of the element. They support the idea affirmative and gave their consents to submit the file as multinational nomination. After the consents of bearers, practitioners and related NGO’s, an expert from Turkish National Commission for UNESCO participated the meeting, which was held in Kazakhstan on 16-17 February for preparing the multinational nomination file. Turkish National Commission for UNESCO submitted this meeting’s report to the Republic of Turkey Ministry of Culture and Tourism. With appropriate reference of the meeting report, Minister of Culture and Tourism approved the submission of multinational nomination file for Turkey under the moderation of Kazakhstan. Later on, Ministry of Culture and Tourism Department of Intangible Cultural Heritage held a meeting on 8th of March in Ankara for preparation of Turkey’s draft text for the multinational nomination file with the participation of bearers, practitioners, related NGOs and academicians of the element. In this meeting draft text of Turkey for the file was prepared by participants.

Partners of the submitting countries met for final meeting on 20-21 March 2017. After the meeting, national working groups consulted relevant communities and NGOs involved in the preparation of the file, and provided relevant feedback on the combined version. The final joint file was submitted to UNESCO before 31 March 2017.

	4.b.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. Evidence of free, prior and informed consent shall be provided in one of the working languages of the Committee (English or French), as well as the language of the community concerned if its members use languages other than English or French.
Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are providing, how they were obtained and what form they take. Indicate also the gender of the people providing their consent.
Not fewer than 150 or more than 250 words

	The multinational nomination file includes the following documents, demonstrating free, prior and informed consent to the nomination of the communities of epic narrators and music performers, researchers and NGOs:

Azerbaijan. English translation is provided to each of the documents:

•
A letter from Simurg NGO, received by working group that prepared the Azerbaijani part of the joint file. Simurg NGO has 51 bearers who identify themselves with the element, of whom 34 are men and 17 are women. 

•
A letter from Yazichilar Biriliyi NGO, received by the working group. This NGO has 40 bearers who identify themselves with the Epos, of whom 15 are women.  

•
A letter from Yaradici Teshebbusler  Public Union, received by the working group. This NGO has 27 community bearers who identify themselves with the element, of whom 10 are women.  

Kazakhstan. Letters of consent from:

•
A letter from Arman Auezov, kobyzshi. 

•
A letter from Bakhitkul Karybayeva, kobyzshi

•
A letter from Agyrayev Tokhtar, kobyzshi

•
A letter from Mukhametzhan Maksat, kobyzshi

•
A letter from Sharban Toreshova, kobyzshi 

Turkey: Letters of consent from: 

•
Assoc. Prof. Dr. Evrim Ölçer Özünel, Intangible Cultural Heritage Institute Association

•
Chairman of the Board of Directors, Levent Iskenderoğlu, Association of cities safeguarding their memory, 

•
Minstrel, Sadik Miskini 

	4.c.
Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of certain knowledge. If such practices exist, demonstrate that inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect.
If no such practices exist, please provide a clear statement that there are no customary practices governing access to the element in at least 50 words.
Not fewer than 50 or more than 250 words

	In all the related communities of the States Parties that have taken part in this multinational nomination, there is no aspect at any stage, the access to which is restricted by customary practices of the community. The absence of customary practices governing access to aspects of the element was discussed during the meeting of the national and the international working groups that prepared the nomination. 

The knowledge about the element, as it was created by its communities centuries ago, is meant to exist for as broader audience as possible, because of the values and collective memory that Turkic communities initially wished to transmit and continue to transmit to younger generation. It is a very viable element of ICH for the submitting countries and is practised by communities regardless of their religion, age and gender. The element has been maintained on a large geographical scale for centuries.


	4.d.
Community organization(s) or representative(s) concerned

Provide detailed contact information for each community organization or representative, or other non-governmental organization, that is concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.:
a. 
Name of the entity

b. 
Name and title of the contact person

c. 
Address

d. 
Telephone number

e. 
E-mail

f. 
Other relevant information

	Azerbaijan 

Organization/community: Simurg Non-governmental organization 

Name and title of the contact person: Fuad Mammadov

Address: 18 A.Quliyev Str., Baku 

Telephone number: (+994 12) 492 38 47

Organization/ community:
Yaradici Teshebbusler  Public Union (NGO)

Name and title of the contact person:
Mr Tariyel Mammadov

Address:
34 Kaverchkin Street AZ-1007 Baku

Telephone number:
+99412 440-20-89

Organization/ community:
Yazichilar Biriliyi (NGO)

Name and title of the contact person:
Anar Rzayev

Address:
25 Xaqani Str., AZ1000, Baku 

Telephone number:
(+99412) 493-86-04

Kazakhstan

Organization/ community: NGO Foundation “Intangible cultural heritage of the Turkic world”

Name and title of the contact person: Bulat Shanin, President of the Foundation
Address: Manas Str 7B, off. 33 Almaty
Telephone number:
+77015220101, +77051845599

E-mail address:
Bulat Shanin <shanin_bulat@mail.ru>

Other relevant information:

Turkey

Name of Entity: Intangible Cultural Heritage Institute Association

Name and title of the Contact Person: Assoc. Prof. Dr. Evrim Ölçer ÖZÜNEL

Address: Gazi Mah. Çakır Sok. No: 21/5-A Yenimahalle/Ankara-Turkey

Telephone Number: +90 312 2131514

E-mail: sokumenstitusu@gmail.com

Other Relevant Information:

Name of Entity: Memory Safeguarding Cities Association

Name and title of the Contact Person: Levent İskenderoğlu- Chairman

Address: Özalper Mah. Turgut Özal 1. Cad. Cümbüş Sok. No: 12 Yeşilyurt/Malatya-Turkey

Telephone Number: +90 422 2115154

E-mail: belleginikoruyankentler@gmail.com

Other Relevant Information:

Name of Entity: 

Name and title of the Contact Person: Sait Küçük (Sadık Miskini)

Address: Şahindere Mah. Narinkale Cad. İsmail Bey sok. No: 59 Kağızman/Kars-Turkey

Telephone Number: +90 535 6010219 

	5.
Inclusion of the element in an inventory

	For Criterion R.5, the States shall demonstrate that the element is identified and included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies) in conformity with  Articles 11.b and 12 of the Convention. 

The nominated element’s inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, the submitting State(s) Party(ies) may be in the process of completing or updating one or more inventories, but have already duly included the nominated element on an inventory-in-progress.

Provide the following information: 

(i) Name of the inventory(ies) in which the element is included:
Azerbaijan: Register of the Intangible Cultural Heritage of the Republic of Azerbaijan;

Kazakhstan: The National List of the ICH of Kazakhstan;

Turkey: ICH National Inventory of Turkey
(ii) Name of the office(s), agency(ies), organization(s) or body(ies) responsible for maintaining and updating that (those) inventory(ies), both in the original language, and in translation when the original language is not English or French:

Azerbaijan:

Sənədləşdirmə və inventarlaşma şurası (Documentation and Inventory Board), established by the Ministry of Culture and Tourism of the Republic of Azerbaijan

Kazakhstan: Қазақстан Республикасы Мәдениет және Спорт министрлігі - Ministry of Culture and Sport of the Republic of Kazakhstan 

Қазақстан Республикасының ЮНЕСКО және ИСЕСКО істері жөніндегі Ұлттық комиссиясы жанында жұмыс істейтін Қазақстанның материалдық емес мәдени мұраларын қорғау жөніндегі ұлттық комитеті.  Kazakhstan National Committee for the Safeguarding of the ICH under the National Commission of the Republic of Kazakhstan for UNESCO and ISESCO 

Turkey:

Kültür ve Turizm Bakanlığı Araştırma ve Eğitim Genel Müdürlüğü-Ministry of Culture and Tourism General Directorate of Research and Training

Somut Olmayan Kültürel Miras Uzmanlar Komisyonu-Intangible Cultural Heritage Commission of Experts

Somut Olmayan Kültürel Miras İl Tespit Kurulları-Local Intangible Cultural Heritage Boards
(iii) Explain how the inventory(ies) is(are) regularly updated, including information on the periodicity and modality of updating. The updating is understood not only as adding new elements but also as revising existing information on the evolving nature of the elements already included therein (Article 12.1 of the Convention) (max. 100 words).

Azerbaijan:

The elements for the Register are identified on the basis of proposals of local communities, NGOs and practitioners through regional departments of the Ministry of Culture and Tourism. The Board implements regular monitoring and update (every 3 years) of the elements through fieldwork to ensure consistency of inventory information, as well as willingly examines requests for information update coming from relevant communities and NGOs themselves. It updates relevant documentation attached to inventory entries, such as information on practising community(-ies) and their subcategories (if any), communities’ geography, techniques, related knowledge and skills, associated materials and objects, designs and transmission process.

Kazakhstan:

The National List of ICH of Kazakhstan is maintained and regularly updated every 2-3 years. Representatives of ICH communities, academicians and experts, related ICH institutions and NGOs as well as general public have open access to participate in the process of updating and managing the National ICH Register (via online discussions on personal blog of the Minister of Culture and Sport, website of the ministry, intergovernmental meetings and local meetings). 

Turkey:

Local ICH Boards, which exist in 81 province of Turkey, meet twice a year to update ICH inventory. The agenda of these meetings is to add new elements, which are suggested for National Inventory and to review current situations of the inscribed elements in National Inventory. Decisions taken by these meetings are proposed to Ministry of Culture and Tourism, General Directorate of Research and Training, which is the executive body for ICH Convention, to be evaluated by ICH Commission of Experts, comprised of academicians, representatives of NGOs and Institutions. After the adoption by ICH Commission of Experts, these decisions are submitted for approval to the Minister of Culture and Tourism. By the approval of the Minister, National Inventory is updated and shared with public.
(iv) Reference number(s) and name(s) of the element in relevant inventory(ies):

Azerbaijan: “Dede Qorqud Epos”, Reference number FT010100016, section “FOLKLORE > ORAL TRADITIONS”

Kazakhstan: “Heritage of Korkyt Ata: epic culture and music”, Reference number 48, National List of the ICH of Kazakhstan

Turkey: Reference Number: 01.0111 Dede Korkut Kültürü and Dede Korkut Epics ICH National Inventory of Turkey
(v) Date of inclusion of the element in the inventory(ies) (this date should precede the submission of this nomination):

Azerbaijan:  12 May 2016

Kazakhstan:  Included in 13 February 2013 and updated 23 December 2016

Turkey:  06.03.2017
(vi) Explain how the element was identified and defined, including how information was collected and processed ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ (Article 11.b) for the purpose of inventorying, including reference to the roles of gender of participants. Additional information may be provided to demonstrate the participation of research institutes and centres of expertise (max. 200 words).

Azerbaijan:

The Register file on “Dede Qorqud Epos” in Azerbaijan was prepared with the participation of Yaradici Teshebbusler  Public Union, Simurg NGO, as well as a number of community bearers from Absheron, Sheki, Zaqatala, Shirvan, Ganja, Karabakh, Zengilan, Aghdam, Kalbajar, Lachin, Gubadli, Jabrayil, Fuzuli, Gabala, Guba, Khachmaz, Shamkir,  Yevlakh, Saatli, Oghuz, Neftchala, Salyan, Nakhchivan. The Register file was proposed for consideration by Documentation and Inventory Board on 9 March 2016 and approved by the Board at its regular meeting on 12 May 2016. Yaradici Teshebbusler Public Union, Simurg NGO played a crucial role in collecting the information from the bearers who identify themselves as a part of Epos community. The assistance from these organizations was also essential in reaching out for school teachers who actively use the Epos heritage in their curricula. The collected information enabled the Documentation and Inventory Board to have a clear understanding about the viability and transmission methods of the Epos, gender roles of the bearers and how these are presented in the epos itself, as well as take a relevant decision on safeguarding measures that can be proposed for sustaining viability and transmission of this oral tradition.

Kazakhstan:

The element was included to the National List of ICH on February 13, 2013 and updated in 23 December 2016, at the initiative of the kobyzshy - musicians who perform the kuys Korkyt ata. In the identification process of the element were actively  involved both  musicians and researchers from the Center "Korkyttanu" at Kyzylorda University, as well as scientists from the PF "Intangible heritage of the Turkic world" and members of the National Committee of the ICH. As a result of the research, the element safequrding measures were taken. In the following years, a research conference was held to study the heritage of Korkyt Ata, numerous festivals and contests of performers of Korkyt ata kuy at republican and local levels. Safeguarding of the element continues in the planned events, the popularization of Korkyt kyus through the social media is held permanently, mostly through TV - in documentary films and concerts.

Turkey:

ICH National Inventory of Turkey based on territorial principles, covering all geographical parts of the country. Bearers, practitioners, communities, NGOs and relevant institutions of the element submitted an application to Local ICH Board for inscription of the element to National Inventory. Local ICH Board experts made field researches for identification and definition of the element. In these field researches for inventorying the element; bearers, practitioners, communities, NGOs and relevant institutions are actively participated the process of collecting information and documentation. Especially minstrels, bards and women who narrate tales from Dede Korkut stories to children and youth “Masal Anaları” had significant role for collecting information of the element in inventorying process. For the inscription “Culture of Dede Korkut”, on ICH National Inventory, Malatya ICH Board prepared the required form and sent it to Ministry of Culture and Tourism. The Commission of Experts evaluated the nomination proposal for the element and advised to Ministry of Culture and Tourism for inscription on the ICH National Inventory of Turkey. The element was inscribed on the ICH National Inventory in 2017.
(vii) Documentary evidence shall be provided in an annex demonstrating that the nominated element is included in one or more inventories of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11.b and 12 of the Convention. Such evidence shall at least include the name of the element, its description, the name(s) of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned, their geographic location and the range of the element.   
a. If the inventory is available online, provide hyperlinks (URLs) to pages dedicated to the nominated element (max. 4 hyperlinks in total to be indicated in the box below). Attach to the nomination print-outs (no more than ten standard A4 sheets) of relevant sections of the content of these links. The information should be translated if the language used is not English or French. 
b. If the inventory is not available online, attach exact copies of texts (no more than ten standard A4 sheets) concerning the element included in the inventory. These texts should be translated if the language used is not English or French. 
Indicate the materials provided and – if applicable – the relevant hyperlinks:

Azerbaijan: Please find attached an extract from the Register with a translation into English. The Register can also be found at the following link: http://mct.gov.az/medias/media/other/155/inventory-2017.pdf 

Kazakhstan: Hard copy of the National ICH List in Kazakh, Russian and English is annexed to the nomination and can be found on the website of the National Commission of the Republic of Kazakhstan for UNESCO and ISESCO. Link: http://www.natcom.kz/ru/nacionalnyy-komitet-po-ohrane-nematerialnogo-kulturnogo-naslediya-respubliki-kazahstan.  

Turkey: Please find attached the form of ICH National Inventory of Turkey with a translation into English. Inventory link - http://aregem.kulturturizm.gov.tr/TR,176727/dede-korkut-epics.html


	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation (mandatory)

The documentation listed below is mandatory and will be used in the process of evaluating and examining the nomination. The photographs and the video will also be helpful for visibility activities if the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned. 

	 FORMCHECKBOX 

documentary evidence of the consent of communities, along with a translation into English or French if the language of community concerned is other than English or French

 FORMCHECKBOX 

documentary evidence demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence shall include a relevant extract of the inventory(ies) in English or in French, as well as in the original language if different

 FORMCHECKBOX 

10 recent photographs in high definition

 FORMCHECKBOX 

grant(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 

edited video (from 5 to 10 minutes), subtitled in one of the languages of the Committee (English or French) if the language utilized is other than English or French

 FORMCHECKBOX 

grant(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

	6.b.
Principal published references (optional)

Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audiovisual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination.

Not to exceed one standard page.

	Azerbaijan

1.
Babayev E.Ə. Şifahi ənənəli Azərbaycan musiqisi intonasiya problemləri. Bakı-1998.

2.
Vəliyev K.N. "Kitabi-Dədə Qorqud" və musiqi. "Qobustan" toplusu, 1976, N-2.

3.
Qasımlı M. Aşıq sənəti. Bakı-1996.

4.
Eldarova Ə.M. Azərbaycan aşıq sənəti. Bakı-1996.

5.
Ədəbiyyatşünaslıq terminləri lüğəti. Bakı-1978.

6.
İstoriə azerbaydjanskoy muzıki. II ql. Baku, 1992.

7.
Kasimov K. A. Muzıkalğnaə kulğtura Azerbaydjana. XVI-XVIII vv. "İsskustvo Azerbaydjana" t. VIII, Baku, 1962.

8.
Kitabi-Dədə Qorqud (Tərtib edəni H.Araslı) Bakı-1977.

9.
Mamedov T. A. Tradiüionnıe napevı azerbaydjanskiy aşuqov. Baku, 1988.

10.
Seyidova S.A. Azərbaycan mərasim musiqisi. Bakı-1994.

Kazakhstan:

1.
Sadykova,G. T. 2013.Kazakh Traditional Musical Culture: Worldview Universals. Middle-East Journal of Scientific Research 16 (11): 1470-1475, 2013 ISSN 1990-9233 © IDOSI Publications, 2013 DOI: 10.5829/idosi.mejsr.2013.16.11.12065 

2.
Ayazbekova, S. Sh. 1999. Picture of the World of the Ethnic Group: Korkut-ata and Philosophy of Kazakh Music. Almaty: Computer-Publ. Center of the Institute of Philosophy and Political Studies NRC.

3.
Elemanova S.A. 1993. Kazakh musical culture. Almaty: Oner. ISBN5-89840-563-1

4.
Amanov B., Mukhambetova A. 2002. Kazakh Traditional Music and XX centuri. Almaty : Dayk-Press. ISBN 5-7667-0045-8

5.
Nurlanova, K. Sh. 2000. Earth - Spiritual Basis of the People. Almaty: Dauir, pp: 20.

6.
Aitzhan, Esenuly, 1997. Kui - the Message of God. Transl. by Asemkulov, T. Almaty: Kokil.

7.
https://kaztube.kz/video/137135  "Легенды и кюи" (008) - Коркыт ата

8.
http://kazmuz.ucoz.org/load/legedny/legendy/korkyt_ata/9-1-0-17

9.
http://old.adebiportal.kz/udivitelnaya-legenda-o-korkute.page?lang=ru
10.
http://kazakh-tv.kz/en/view/news_kazakhstan/page_182488_nasledie-korkyt-ata-vklyuchat-v-spisok-kulturnykh-tsenno
11.
http://thetones.ru/tag/%D0%BA%D0%BE%D0%B1%D1%8B%D0%B7.html
12.
https://www.youtube.com/watch?v=mxhd3idboAw
Turkey
1. BEKKİ, Salahaddin. Dedem Korkut Kitabı Bibliyografyası Üzerine Bir Deneme (Türkiye’deki Yayınlar 1916-2013), Ankara: Berkan Yayınevi, 2015.

2. BURAN, Ahmet. "Doğu ve Güneydoğu Anadolu'da Yaşayan Dede Korkut Hikâyeleri: Deli Dumrul'un Keban Rivayeti". Erciyes Dergisi.86, 22-25.

2. ÇAĞIRAN, Önder. "Bâ Bôrek Destan-Hikâyesi'nin Dede Korkut Hikâyeleri'nden Bamsı Beyrek'le Karşılaştırılması". Osman Nedim Tuna Armağanı. Malatya,1989.

3. ÇELİK, M. Fahrettin; Dede Korkut Kitabındaki Coğrafi İsimler, Ülkü, 23, Kasım 1948, 28-30.

4. EKİCİ, Metin. Dede Korkut Hikâyeleri Tesiri ile Anadolu'da Teşekkül Eden Halk Hikâyeleri. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 1995.

5. EKİCİ, Metin. Türk Dünyası Kültür Kongresi Bildiriler Kitabı. III. Uluslararası Türk Dünyası Kültür Kongresi: Dede Korkut ve Türk Dünyası. İzmir: 19-23 Ekim 2015. 

6. ERGİN, Muharrem (1974). Dede Korkut Kitabı I. Giriş – Metin – Faksimile, Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları.

7. KAÇALİN, Mustafa S. (2006). Dedem Korkut’un Kazan Bey Oğuz-nâmesi. Ĥiķāyet-i Oġuz-nāmę-i Ķażān Bėg ve  Ġayrı - Metin ve Açıklamalar -, İstanbul: Kitabevi
8. OĞUZ, M. Öcal. "Dede Korkut Kitabı'nda Sosyal Çevre İçinde Ozan". Türk Dünyası Halkbiliminde Yöntem Sorunları. Ankara: Akçağ Yayınları, 2000.

9. TEZCAN, Semih - Hendrik BOESCHOTEN [Haz.] (2012). Dede Korkut Oğuznameleri, İstanbul: Yapı Kredi Yayınları 1441.

10. TÜRKMEN, Fikret. "Dede Korkut Hikâyeleri'nin Anadolu ve Rumeli'de Yaşayan Kolları". Türk Kültürü, XXIX.1-2 (1962).

	7.
Signature(s) on behalf of the State(s) Party(ies)

	The nomination should conclude with the signature of the official empowered to sign it on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.

In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination.

	Name:

Assel Utegenova
Title:
Secretary-General of the National Commission of the Republic of Kazakhstan for UNESCO and ISESCO
Date:
29 September 2017 (revised version)
Signature:
<signed>


	Name(s), title(s) and signature(s) of other official(s)  (For multi-national nominations only)

	Azerbaijan

Name: Mr Anar Karimov

Title:
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Permanent Delegate of Republic of Azerbaijan to UNESCO 

Date:
 29 September 2017 (revised version)
Signature:
<signed>
Turkey

Name: Mr. Okan İBİŞ

Title:
Director General of General Directorate of Researh and Training of Ministry of Culture and Tourism

Date:
 29 September 2017 (revised version)
Signature:
<signed>
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